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See the notice on TED website

494466-2026 - Licitación
Alemania – Trabajos de pintura – Malerarbeiten 1. BA (Los1) und 2. BA (Los2)
OJ S 136/2026 17/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: BUND-Umwelthaus Neustadt gGmbH
Correo electrónico: andreas.schmidt@bund-sh.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organización que concede un contrato subvencionado por 
un poder adjudicador
Actividad del poder adjudicador: Educación

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Malerarbeiten 1. BA (Los1) und 2. BA (Los2)
Descripción: Erweiterung, Umbau und Modernisierung des BUND Umwelthauses Neustädter 
Bucht. Die Auftraggeberin beabsichtigt, in diesem Verfahren die Bauleistungen für die 
Malerarbeiten 1. BA (Los1) und 2. BA (Los2) für die bauliche Realisierung des BUND-
Umwelthaus zu vergeben. Gegenstand des EU-weiten Vergabeverfahrens ist die Erstellung 
eines Angebotes auf Basis des beigefügten Leistungsverzeichnisses.
Identificador del procedimiento: c52f3b26-233f-4c53-a4da-f50e45e05f3e
Identificador interno: 2026-UWH-43
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45442100 Trabajos de pintura
Clasificación adicional (cpv): 45442110 Trabajos de pintura de edificios, 45000000 Trabajos 
de construcción

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Am Strande 9  
Localidad: Neustadt in Holstein
Código postal: 23730
Subdivisión del país (NUTS): Ostholstein (DEF08)
País: Alemania
Información complementaria: Wir weisen Sie darauf hin, dass vor Angebotsabgabe zwingend 
ein Besichtigungstermin zu vereinbaren ist, damit Sie sich ein Bild der Örtlichkeiten machen 
können. Spätere Nachtragsforderungen aufgrund mangelnder Kenntnis der Örtlichkeiten 
werden nicht berücksichtigt.

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YUPM331#
Base jurídica: 

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/494466-2026
mailto:andreas.schmidt@bund-sh.de
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Directiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
El licitador debe presentar ofertas para todos los lotes
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 2

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Participación en una organización delictiva: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Ausschlussgründe gemäß 
VOB/A EU § 6e
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Fraude: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Corrupción: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Ausschlussgründe gemäß VOB/A 
EU § 6e
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU 
§ 6e
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: 
Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Ausschlussgründe 
gemäß VOB/A EU § 6e
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Ausschlussgründe gemäß VOB
/A EU § 6e
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Ausschlussgründe gemäß 
VOB/A EU § 6e
Insolvencia: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Ausschlussgründe gemäß VOB/A 
EU § 6e
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 
6e
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Ausschlussgründe gemäß 
VOB/A EU § 6e
Falta profesional grave: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: 
Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
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5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Malerarbeiten 1. BA
Descripción: Es handelt sich bei den ausgeschriebenen Leistungen um die, Los 1) 
Erweiterung, also den Neubau des Umwelthauses (1. Bauabschnitt) und Los 2) die 
Renovierung , den Umbau des Bestandsgebäudes (2. Bauabschnitt). Die hier ausgeschrieben 
Leistungen beinhalten im Wesentlichen: LOS 1, die Erweiterung, also den Neubau des 
Umwelthauses (1. Bauabschnitt). Die hier ausgeschriebene Leistung beinhalten im 
Wesentlichen: - ca. 2.450 m² Wand- und Deckenanstrich Dispersionsfarbe - ca. 350 m² 
Wandanstrich Dispersionsfarbe desinfektionsmittelbeständig - ca. 88 Stk. Lackanstrich 
Stahlzargen Der 1. BA wird BNB zertifiziert. Vorgabe ist das Erreichen des Gütesiegels 
"Silber". Alle dadurch für die Trockenbauarbeiten entstehenden Anforderungen sind in dem 
Leistungsverzeichnis erwähnt und erläutert. Alle Anforderungen sind vor, während und nach 
der Bauphase unbedingt einzuhalten, zu überwachen und zu dokumentieren. LOS 2, 
Renovierung eines zu erhaltenden Bestandsbaus (2. Bauabschnitt). Die hier ausgeschriebene 
Leistung beinhalten im Wesentlichen: - ca. 370 m² Wandanstrich Innensilikatfarbe - ca. 550 m² 
Wand- und Deckenanstrich Dispersionsfarbe - ca. 50 m²Wandanstrich Dispersionsfarbe 
desinfektionsmittelbeständig - ca. 14 Stk. Lackanstrich Stahlzargen Die Arbeiten finden zeitlich 
versetzt in dem Neubau (1.BA) und dem zu erhaltenden Bestandsbau (2.BA) statt. Folgende 
Ausführungstermine sind geplant: LOS 1: Der Ausführungsbeginn 1.BA ist geplant für den 
25.01.2027. Die Fertigstellung 1.BA ist geplant für den 19.03.2027. LOS 2: Der 
Ausführungsbeginn 2.BA ist geplant für den 16.11.2026. Die Fertigstellung 2.BA ist geplant für 
den 11.12.2026.
Identificador interno: 1

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45442100 Trabajos de pintura

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Am Strande 9  
Localidad: Neustadt in Holstein
Código postal: 23730
Subdivisión del país (NUTS): Ostholstein (DEF08)
País: Alemania
Información complementaria: Wir weisen Sie darauf hin, dass vor Angebotsabgabe zwingend 
ein Besichtigungstermin zu vereinbaren ist, damit Sie sich ein Bild der Örtlichkeiten machen 
können. Spätere Nachtragsforderungen aufgrund mangelnder Kenntnis der Örtlichkeiten 
werden nicht berücksichtigt.

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 16/11/2026
Fecha de finalización de la duración: 19/03/2027

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
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La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Erklärung über den Gesamtumsatz der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre des Unternehmens bezogen auf die ausgeschriebene 
Leistung. Gemäß VOB/A EU § 6a, nachzuweisen gemäß VOB/A EU § 6b als Eigenerklärung 
für nicht präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (VHB Formblatt 124)

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: Nennung der in den letzten drei abgeschlossenen 
Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte. Gemäß VOB/A EU § 6a, 
nachzuweisen gemäß VOB/A EU § 6b als Eigenerklärung für nicht präqualifizierte 
Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (VHB Formblatt 124)

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: - Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und 
Eintragung in der Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und 
Handelskammer. - Unbedenklichkeitsbescheinigung der Krankenkasse - Bescheinigung in 
Steuersachen - Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft (sofern der 
Auftragnehmer nicht präqualifiziert ist) Gemäß VOB/A EU § 6a, nachzuweisen gemäß VOB/A 
EU § 6b als Eigenerklärung für nicht präqualifizierte Unternehmen in folgendem 
Vergabeverfahren (VHB Formblatt 124)

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der 
Eignung durch den Eintrag in die Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis). Bei Einsatz von Nachunternehmen ist 
auf Verlangen nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind oder die Voraussetzung für die 
Präqualifikation erfüllen. Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis 
der Eignung mit dem Angebot das ausgefüllte Formblatt 
"VHB_Formblatt_Eigenerklärung_124" vorzulegen. Bei Einsatz von Nachunternehmen sind 
auf gesondertes Verlangen die Eigenerklärungen auch für diese abzugeben. Sind die 
Nachunternehmen präqualifiziert, reicht die Angabe der Nummer, unter der diese in der Liste 
des Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) 
geführt werden. Gelangt das Angebot in die engere Wahl, sind die Eigenerklärungen (auch die 
der Nachunternehmen) auf gesondertes Verlangen durch Vorlage der in der 
"VHB_Formblatt_Eigenerklärung_124" genannten Bescheinigungen zuständiger Stellen zu 
bestätigen. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine 
Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Angebotspreis
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Descripción: Nach Prüfung und Bestätigung der Eignung mittels der durch den Bieter 
einzureichenden Nachweise und Eigenerklärungen, erfolgt die Bewertung der Angebote 
ausschließlich auf Grundlage des abgegebenen Preises. Es wird darauf hingewiesen, das 
ungewöhnlich niedrige Angebote durch den Bieter auf Anforderung der Vergabestelle zu 
erläutern sind und bei fehlender Aufklärung ausgeschlossen werden müssen. Es wird Bezug 
genommen auf § 16d VOB/A EU. Insbesondere lehnt der öffentliche Auftraggeber ein Angebot 
ab, das unangemessen niedrig ist, weil es den geltenden umwelt-, sozial- und 
arbeitsrechtlichen Anforderungen nicht genügt.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 14/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: Obligatoria
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 25/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 6 Semanas
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Insbesondere wird Bezug genommen auf § 16a VOB/A EU, 
Absatz 1: Der öffentliche Auftraggeber muss Bieter, die für den Zuschlag in Betracht kommen, 
unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung auffordern, 
fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen - insbesondere 
Erklärungen, Angaben oder Nachweise - nachzureichen, zu vervollständigen oder zu 
korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen - insbesondere 
Erklärungen, Produkt- und sonstige Angaben oder Nachweise - nachzureichen oder zu 
vervollständigen (Nachforderung), es sei denn, er hat von seinem Recht aus Absatz 3 
Gebrauch gemacht. Es sind nur Unterlagen nachzufordern, die bereits mit dem Angebot 
vorzulegen waren
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 25/08/2026 12:05:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: Das Angebot ist ausschließlich digital über das Deutsche Vergabeportal (DTVP) im 
Projektraum dieser Ausschreibung fristgerecht hochzuladen.
Información complementaria: Bieter sind nicht zugelassen

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331
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Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no
Estructura financiera: Die Sicherheit für die Erfüllung sämtlicher Verpflichtungen aus dem 
Vertrag beträgt fünf Prozent der Auftragssumme. Die Sicherheit für Mängelansprüche beträgt 
drei Prozent der Abrechnungssumme, gem. § 9c VOB-A EU

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Schleswig-
Holstein beim Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Arbeit,Technologie und Tourismus
Información sobre los plazos de revisión: Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung 
von Rechtsbehelfen: Ein Unternehmen, das ein Interesse am Auftrag hat und eine Verletzung 
in seinen Rechten nach § 97 Abs. 6 GWB durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften 
geltend macht, kann ein Nachprüfungsverfahren gemäß §160 ff. GWB bei der unter Vl.4.1) 
genannten Stelle einleiten. Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1. der/die Antragsteller*in den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber der Auftraggeberin nicht innerhalb einer Frist 
von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber der Auftraggeberin gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Die o. a. Fristen gelten 
nicht, wenn die Auftraggeberin gemäß § 135 Absatz 1 Nr. 2 GWB den Auftrag ohne vorherige 
Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, 
ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist. Setzt sich ein*e Auftraggeber*in über die 
Unwirksamkeit eines geschlossenen Vertrages hinweg, indem er/sie die Informations- und 
Wartepflicht missachtet (§ 134 GWB) oder ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies 
aufgrund Gesetzesgestattet ist, kann die Unwirksamkeit nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen 
Bieter*innen und Bewerber*innen durch den/die öffentliche*n Auftraggeber*in über den 
Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend 
gemacht worden ist. Hat der/die Auftraggeber*in die Auftragsvergabe im Amtsblatt der 
Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist 30 Kalendertage nach Veröffentlichung 
der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 GWB).
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
BUND-Umwelthaus Neustadt gGmbH
Organización que recibe solicitudes de participación: BUND-Umwelthaus Neustadt gGmbH

5.1.  Lote: LOT-0002
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Título: Malerarbeiten 2. BA
Descripción: Es handelt sich bei den ausgeschriebenen Leistungen um die, Los 1) 
Erweiterung, also den Neubau des Umwelthauses (1. Bauabschnitt) und Los 2) die 
Renovierung , den Umbau des Bestandsgebäudes (2. Bauabschnitt). Die hier ausgeschrieben 
Leistungen beinhalten im Wesentlichen: LOS 1, die Erweiterung, also den Neubau des 
Umwelthauses (1. Bauabschnitt). Die hier ausgeschriebene Leistung beinhalten im 
Wesentlichen: - ca. 2.450 m² Wand- und Deckenanstrich Dispersionsfarbe - ca. 350 m² 
Wandanstrich Dispersionsfarbe desinfektionsmittelbeständig - ca. 88 Stk. Lackanstrich 
Stahlzargen Der 1. BA wird BNB zertifiziert. Vorgabe ist das Erreichen des Gütesiegels 
"Silber". Alle dadurch für die Trockenbauarbeiten entstehenden Anforderungen sind in dem 
Leistungsverzeichnis erwähnt und erläutert. Alle Anforderungen sind vor, während und nach 
der Bauphase unbedingt einzuhalten, zu überwachen und zu dokumentieren. LOS 2, 
Renovierung eines zu erhaltenden Bestandsbaus (2. Bauabschnitt). Die hier ausgeschriebene 
Leistung beinhalten im Wesentlichen: - ca. 370 m² Wandanstrich Innensilikatfarbe - ca. 550 m² 
Wand- und Deckenanstrich Dispersionsfarbe - ca. 50 m²Wandanstrich Dispersionsfarbe 
desinfektionsmittelbeständig - ca. 14 Stk. Lackanstrich Stahlzargen Die Arbeiten finden zeitlich 
versetzt in dem Neubau (1.BA) und dem zu erhaltenden Bestandsbau (2.BA) statt. Folgende 
Ausführungstermine sind geplant: LOS 1: Der Ausführungsbeginn 1.BA ist geplant für den 
25.01.2027. Die Fertigstellung 1.BA ist geplant für den 19.03.2027. LOS 2: Der 
Ausführungsbeginn 2.BA ist geplant für den 16.11.2026. Die Fertigstellung 2.BA ist geplant für 
den 11.12.2026.
Identificador interno: 2

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45442100 Trabajos de pintura

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Am Strande 9  
Localidad: Neustadt in Holstein
Código postal: 23730
Subdivisión del país (NUTS): Ostholstein (DEF08)
País: Alemania
Información complementaria: Wir weisen Sie darauf hin, dass vor Angebotsabgabe zwingend 
ein Besichtigungstermin zu vereinbaren ist, damit Sie sich ein Bild der Örtlichkeiten machen 
können. Spätere Nachtragsforderungen aufgrund mangelnder Kenntnis der Örtlichkeiten 
werden nicht berücksichtigt.

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 16/11/2026
Fecha de finalización de la duración: 19/03/2027

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:other-sme#
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5.1.7.
 
Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Erklärung über den Gesamtumsatz der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre des Unternehmens bezogen auf die ausgeschriebene 
Leistung. Gemäß VOB/A EU § 6a, nachzuweisen gemäß VOB/A EU § 6b als Eigenerklärung 
für nicht präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (VHB Formblatt 124)

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: Nennung der in den letzten drei abgeschlossenen 
Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte. Gemäß VOB/A EU § 6a, 
nachzuweisen gemäß VOB/A EU § 6b als Eigenerklärung für nicht präqualifizierte 
Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (VHB Formblatt 124)

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: - Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und 
Eintragung in der Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und 
Handelskammer. - Unbedenklichkeitsbescheinigung der Krankenkasse - Bescheinigung in 
Steuersachen - Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft (sofern der 
Auftragnehmer nicht präqualifiziert ist) Gemäß VOB/A EU § 6a, nachzuweisen gemäß VOB/A 
EU § 6b als Eigenerklärung für nicht präqualifizierte Unternehmen in folgendem 
Vergabeverfahren (VHB Formblatt 124)

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der 
Eignung durch den Eintrag in die Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis). Bei Einsatz von Nachunternehmen ist 
auf Verlangen nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind oder die Voraussetzung für die 
Präqualifikation erfüllen. Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis 
der Eignung mit dem Angebot das ausgefüllte Formblatt 
"VHB_Formblatt_Eigenerklärung_124" vorzulegen. Bei Einsatz von Nachunternehmen sind 
auf gesondertes Verlangen die Eigenerklärungen auch für diese abzugeben. Sind die 
Nachunternehmen präqualifiziert, reicht die Angabe der Nummer, unter der diese in der Liste 
des Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) 
geführt werden. Gelangt das Angebot in die engere Wahl, sind die Eigenerklärungen (auch die 
der Nachunternehmen) auf gesondertes Verlangen durch Vorlage der in der 
"VHB_Formblatt_Eigenerklärung_124" genannten Bescheinigungen zuständiger Stellen zu 
bestätigen. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine 
Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Angebotspreis
Descripción: Nach Prüfung und Bestätigung der Eignung mittels der durch den Bieter 
einzureichenden Nachweise und Eigenerklärungen, erfolgt die Bewertung der Angebote 
ausschließlich auf Grundlage des abgegebenen Preises. Es wird darauf hingewiesen, das 
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ungewöhnlich niedrige Angebote durch den Bieter auf Anforderung der Vergabestelle zu 
erläutern sind und bei fehlender Aufklärung ausgeschlossen werden müssen. Es wird Bezug 
genommen auf § 16d VOB/A EU. Insbesondere lehnt der öffentliche Auftraggeber ein Angebot 
ab, das unangemessen niedrig ist, weil es den geltenden umwelt-, sozial- und 
arbeitsrechtlichen Anforderungen nicht genügt.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 14/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: Obligatoria
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 25/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 6 Semanas
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Insbesondere wird Bezug genommen auf § 16a VOB/A EU, 
Absatz 1: Der öffentliche Auftraggeber muss Bieter, die für den Zuschlag in Betracht kommen, 
unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung auffordern, 
fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen - insbesondere 
Erklärungen, Angaben oder Nachweise - nachzureichen, zu vervollständigen oder zu 
korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen - insbesondere 
Erklärungen, Produkt- und sonstige Angaben oder Nachweise - nachzureichen oder zu 
vervollständigen (Nachforderung), es sei denn, er hat von seinem Recht aus Absatz 3 
Gebrauch gemacht. Es sind nur Unterlagen nachzufordern, die bereits mit dem Angebot 
vorzulegen waren
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 25/08/2026 12:05:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: Das Angebot ist ausschließlich digital über das Deutsche Vergabeportal (DTVP) im 
Projektraum dieser Ausschreibung fristgerecht hochzuladen.
Información complementaria: Bieter sind nicht zugelassen
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331
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Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no
Estructura financiera: Die Sicherheit für die Erfüllung sämtlicher Verpflichtungen aus dem 
Vertrag beträgt fünf Prozent der Auftragssumme. Die Sicherheit für Mängelansprüche beträgt 
drei Prozent der Abrechnungssumme, gem. § 9c VOB-A EU

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Schleswig-
Holstein beim Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Arbeit,Technologie und Tourismus
Información sobre los plazos de revisión: Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung 
von Rechtsbehelfen: Ein Unternehmen, das ein Interesse am Auftrag hat und eine Verletzung 
in seinen Rechten nach § 97 Abs. 6 GWB durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften 
geltend macht, kann ein Nachprüfungsverfahren gemäß §160 ff. GWB bei der unter Vl.4.1) 
genannten Stelle einleiten. Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1. der/die Antragsteller*in den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber der Auftraggeberin nicht innerhalb einer Frist 
von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber der Auftraggeberin gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Die o. a. Fristen gelten 
nicht, wenn die Auftraggeberin gemäß § 135 Absatz 1 Nr. 2 GWB den Auftrag ohne vorherige 
Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, 
ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist. Setzt sich ein*e Auftraggeber*in über die 
Unwirksamkeit eines geschlossenen Vertrages hinweg, indem er/sie die Informations- und 
Wartepflicht missachtet (§ 134 GWB) oder ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies 
aufgrund Gesetzesgestattet ist, kann die Unwirksamkeit nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen 
Bieter*innen und Bewerber*innen durch den/die öffentliche*n Auftraggeber*in über den 
Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend 
gemacht worden ist. Hat der/die Auftraggeber*in die Auftragsvergabe im Amtsblatt der 
Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist 30 Kalendertage nach Veröffentlichung 
der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 GWB).
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
BUND-Umwelthaus Neustadt gGmbH
Organización que recibe solicitudes de participación: BUND-Umwelthaus Neustadt gGmbH

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
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Denominación oficial: BUND-Umwelthaus Neustadt gGmbH
Número de registro: HRB 18263 HL
Dirección postal: Am Strande 9
Localidad: Neustadt in Holstein
Código postal: 23730
Subdivisión del país (NUTS): Ostholstein (DEF08)
País: Alemania
Punto de contacto: Projektmanagement BUND-Umwelthaus Neustadt gGmbH Herr Dr. 
Schmidt
Correo electrónico: andreas.schmidt@bund-sh.de
Teléfono: +49 456150565
Dirección de internet: https://www.bund-umwelthaus.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer Schleswig-Holstein beim Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr, Arbeit,Technologie und Tourismus
Número de registro: - 0431 988-4542
Dirección postal: Düsternbrooker Weg 94
Localidad: Kiel
Código postal: 24105
Subdivisión del país (NUTS): Kiel, Kreisfreie Stadt (DEF02)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@wimi.landsh.de
Teléfono: +49 431988-4640
Fax: +49 431988-4702
Dirección de internet: https://www.schleswig-holstein.de/DE/Themen/V/vergabekammer.html
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: b2fbf5ce-c176-4347-a907-f1229a81101a  -  01
Tipo de formulario: Licitación

mailto:andreas.schmidt@bund-sh.de
https://www.bund-umwelthaus.de
mailto:vergabekammer@wimi.landsh.de
https://www.schleswig-holstein.de/DE/Themen/V/vergabekammer.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 15/07/2026 16:20:04 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 494466-2026
Número de la edición del DO S: 136/2026
Fecha de publicación: 17/07/2026
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